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Встъпителни обреди Ievada rituāli

Знак за кръста Krusta zīme

В името на Отца и на Сина и на

Светия Дух.

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Амин Āmens

Поздрав Sveiciens

Благодатта на нашия Господ Исус

Христос, И любовта на Бог, и

общение на Светия Дух Бъдете с

всички вас.

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība,

un Svētā Gara kopība esi ar

tev visiem.

И с вашия дух. Un ar savu garu.

Наказателен акт Senitenciālais akts

Братя (братя и сестри), нека

признаем нашите грехове, И така

се подготвяйте да отпразнуваме

свещените мистерии.

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Признавам си на Всемогъщия Бог И

на вас, моите братя и сестри, че

съм силно съгрешил, В моите мисли

и по думите ми, в това, което съм

направил и в това, което не успях

да направя, по моя вина, по моя

вина, чрез най -тежката ми вина;

Затова питам благословена Мери

Евър-Виргин, Всички ангели и

светии, И вие, моите братя и

сестри, да се молим за мен на

Господа, нашия Бог.

Es atzīstos visvarenajam

Dievam Un jums, mani brāļi un

māsas, ka es esmu ļoti

grēkojis, Manās domās un

vārdos, ko esmu izdarījis un ko

es neesmu izdarījis, caur manu

vainu, caur manu vainu, caur

manu vissmagāko vainu;

Tāpēc es jautāju svētītajai

Marijai Evervirgin, visi eņģeļi

un svētie, Un jūs, mani brāļi un

māsas, lūgt mani par Kungu,

mūsu Dievu.

Нека всемогъщият Бог да ни смили,

прости ни нашите грехове, и ни

доведе до вечен живот.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.

Амин Āmens
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Кири Kirijs

Господ е милостив. Kungs, apžēlojies.

Господ е милостив. Kungs, apžēlojies.

Христос, смили се. Kristu, apžēlojies.

Христос, смили се. Kristu, apžēlojies.

Господ е милостив. Kungs, apžēlojies.

Господ е милостив. Kungs, apžēlojies.

Глория Glorija

Слава на Бога в най -високото, и на

земята мир на хората с добра воля.

Ние те хваляме, Благословим те,

Обожаваме те, Ние те прославяме,

Благодарим ви за вашата страхотна

слава, Господи Боже, небесен цар,

Боже, Всемогъщ Отец. Господи

Исусе Христос, само роди Сине,

Господи Бог, Агнец Божи, Син на

Отец, Вие отнемате греховете на

света, смили ни; Вие отнемате

греховете на света, Получаваме

нашата молитва; Вие сте седнали

от дясната ръка на бащата,

Поемете ни. Само за теб са светите,

ти сам си Господ, ти сами сте най -

високите, Исус Христос, със Светия

Дух, В Божията слава Отец. Амин.

Gods Dievam augstībā, un

miers virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs,

debesu ķēniņš, Ak Dievs,

visvarenais Tēvs. Kungs Jēzus

Kristus, vienpiedzimušais dēls,

Kungs Dievs, Dieva Jērs, Tēva

Dēls, tu atņem pasaules

grēkus, apžēlojies par mums;

tu atņem pasaules grēkus,

pieņem mūsu lūgšanu; jūs

sēžat pie Tēva labās rokas,

apžēlojies par mums. Jo tu

vienīgais esi Svētais, Tu

vienīgais esi Tas Kungs, tu

viens esi Visaugstākais, Jēzus

Kristus, ar Svēto Garu, Dieva

Tēva godībā. Āmen.

Събиране Savākt

Нека се помолим. Lūgsimies.

Амин. Āmen.

Литургия на думата Vārda liturģija

Първо четене Pirmais lasījums

Словото на Господ. Tā Kunga vārds.
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Благодаря на Бога. Paldies Dievam.

Отговор за псалм Atbildētais psalms

Второ четене Otrais lasījums

Словото на Господ. Tā Kunga vārds.

Благодаря на Бога. Paldies Dievam.

Евангелие Evaņģēlijs

Господ бъде с теб. Tas Kungs lai ir ar jums.

И с вашия дух. Un ar savu garu.

Четене от Светото Евангелие

според N.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Слава за теб, Господи Slava tev, Kungs

Евангелието на Господ. Tā Kunga evaņģēlijs.

Хвалете се на вас, Господи Исус

Христос.

Slava tev, Kungs Jēzu Kristu.

Професия на вярата Ticības profesija

Вярвам в един Бог, Отец Всемогъщ,

създател на небето и земята, от

всички видими и невидими неща.

Вярвам в един Господ Исус Христос,

Единственият роден Божи Син,

Роден от бащата преди всички

възрасти. Бог от Бог, Светлина от

светлина, Истински Бог от истински

Бог, роден, не е направен,

съгласуван с бащата; Чрез него

бяха направени всички неща. За

нас хората и за нашето спасение

той слезе от небето, и чрез Светия

Дух беше въплътен на Богородица,

и стана човек. За нас той беше

разпнат под Понтий Пилат, Той е

претърпял смърт и е бил погребан,

И се издигна отново на третия ден

В съответствие с Писанията. Той се

възкачи на небето и е седнал от

дясната ръка на бащата. Той ще

дойде отново в слава да съди

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis

no Tēva pirms visiem laikiem.

Dievs no Dieva, Gaisma no

Gaismas, patiess Dievs no

patiesā Dieva, dzimis, nav

radīts, ar Tēvu viendabīgs;

caur viņu viss tapa. Mūsu,

cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi

un tika apglabāts, un trešajā

dienā augšāmcēlās saskaņā ar
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живите и мъртвите И Неговото

царство няма да има край. Вярвам в

Светия Дух, Господ, даряващият

живот, който пристъпва от бащата

и сина, който с бащата и сина е

обожаван и прославен, който е

говорил през пророците. Вярвам в

една, свещена, католическа и

апостолска църква. Признавам

едно кръщение за прошката на

греховете И с нетърпение очаквам

възкресението на мъртвите и

животът на предстоящия свят.

Амин.

Svētajiem Rakstiem. Viņš

uzkāpa debesīs un sēž pie

Tēva labās rokas. Viņš nāks

atkal godībā tiesāt dzīvos un

mirušos un viņa valstībai

nebūs gala. Es ticu Svētajam

Garam, Kungam, dzīvības

devējam, kas nāk no Tēva un

Dēla, kas kopā ar Tēvu un Dēlu

tiek pielūgts un pagodināts,

kas ir runājis caur praviešiem.

Es ticu vienai, svētai, katoļu un

apustuliskai Baznīcai. Es

atzīstu vienā Kristībā grēku

piedošanai un es gaidu mirušo

augšāmcelšanos un nākamās

pasaules dzīve. Āmen.

Хомилия Homīlija

Универсална молитва Universālā lūgšana

Ние се молим на Господа. Mēs lūdzam To Kungu.

Господи, чуй нашата молитва. Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu.

Литургия на

Евхаристията

Euharistijas liturģija

Офтория Piedāvājums

Благословен да бъде Бог завинаги. Lai Dievs svētīts mūžīgi.

Молете се, братя (братя и сестри),

че моята жертва и твоята може да

е приемливо за Бога, Всемогъщият

баща.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs

upuris var būt Dievam

pieņemami, visvarenais Tēvs.

Нека Господ да приеме жертвата

на вашите ръце за похвала и

славата на неговото име, За нашето

добро и доброто на цялата му

Света Църква.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda

slavu un slavu, mūsu labā un

visas viņa svētās Baznīcas

labums.

Амин. Āmen.

Евхаристийна молитва Euharistiskā lūgšana
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Господ бъде с теб. Tas Kungs lai ir ar jums.

И с вашия дух. Un ar savu garu.

Повдигнете сърцата си. Paceliet savas sirdis.

Вдигаме ги до Господа. Mēs tos paceļam pie Tā Kunga.

Нека благодарим на Господа,

нашия Бог.

Pateiksimies Tam Kungam,

mūsu Dievam.

Правилно е и справедливо. Tas ir pareizi un taisnīgi.

Свети, свети, свят Господи Бог на

домакините. Небето и земята са

пълни с вашата слава. Hosanna в

най -високата. Благословен е онзи,

който идва в името на Господа.

Hosanna в най -високата.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Мистерията на вярата. Ticības noslēpums.

Ние провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, и изповядвайте

възкресението си Докато не

дойдете отново. Или: Когато ядем

този хляб и пием тази чаша, Ние

провъзгласяваме твоята смърт,

Господи, Докато не дойдете

отново. Или: Спаси ни, спасител на

света, Защото от вашия кръст и

възкресение Вие сте ни

освободили.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu,

mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, līdz tu atkal atnāksi.

Vai: Glāb mūs, pasaules

Pestītāj, par tavu krustu un

augšāmcelšanos tu esi mūs

atbrīvojis.

Амин. Āmen.

Обред на причастие Komūnijas rituāls

В командата на Спасителя и се

формира от божественото учение,

смеем да кажем:

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Нашият Отец, който е изкуство на

небето, осветено е твоето име;

Твоето царство дойде, Твоята ще

свърши на земята, както е на

небето. Дайте ни този ден

ежедневният ни хляб, и ни прости

нашите престъпления, Докато

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai

nāk tava valstība, tavs prāts

lai notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus,
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прощаваме на онези, които

нарушават срещу нас; и ни води не

в изкушение, Но ни избави от злото.

tāpat kā mēs piedodam tiem,

kas pret mums pārkāpuši; un

neieved mūs kārdināšanā, bet

atpestī mūs no ļauna.

Избави ни, Господи, ние се молим

от всяко зло, любезно дайте мир в

нашите дни, че с помощта на

вашата милост, Можем винаги да

сме свободни от греха и безопасно

от всички страдания, Докато

очакваме благословената надежда

и идването на нашия Спасител,

Исус Христос.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma,

dāvā mieru mūsu dienās, ka ar

tavas žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām

svētīgo cerību un mūsu

Pestītāja Jēzus Kristus

atnākšana.

За царството, Силата и славата са

твои сега и завинаги.

Karalistei, spēks un slava ir

jūsu tagad un vienmēr.

Господи Исусе Христос, Кой каза на

вашите апостоли: Мир, оставям ви,

мир ми давам, Не гледайте на

нашите грехове, Но за вярата на

вашата църква, и любезно й дават

мир и единство в съответствие с

вашата воля. Които живеят и

царуват завинаги и някога.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai

mieru un vienotību saskaņā ar

jūsu gribu. Kas dzīvo un valda

mūžīgi mūžos.

Амин. Āmen.

Господният мир е винаги с теб. Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

И с вашия дух. Un ar savu garu.

Нека си предложим взаимно знака

на мира.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Агнец Божи, ти отнема греховете

на света, Поемете ни. Агнец Божи,

ти отнема греховете на света,

Поемете ни. Агнец Божи, ти отнема

греховете на света, Дайте ни мир.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.
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Ето агнешкото Бог, ето, който

отнема греховете на света.

Благословени са тези, призовани на

вечерята на Агнето.

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas

nes pasaules grēkus. Svētīgi ir

tie, kas aicināti uz Jēra

mielastu.

Господи, не съм достоен че трябва

да влезете под моя покрив, но само

кажете, че думата и душата ми ще

бъдат излекувани.

Kungs, es neesmu cienīgs ka

tev jāieiet zem mana jumta,

bet saki tikai vārdu, un mana

dvēsele tiks dziedināta.

Тялото (кръвта) на Христос. Kristus Miesa (asinis).

Амин. Āmen.

Нека се помолим. Lūgsimies.

Амин. Āmen.

Заключителни обреди Ritu noslēgšana

Благословение Svētība

Господ бъде с теб. Tas Kungs lai ir ar jums.

И с вашия дух. Un ar savu garu.

Нека всемогъщият Бог да ви

благослови, Бащата и Синът и

Светият Дух.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Амин. Āmen.

Уволнение Atlaišana

Излезте, масата приключи. Или:

Отидете и обявете Евангелието на

Господ. ИЛИ: Върви в мир,

прославяйки Господа до живота си.

Или: Върви в мир.

Uz priekšu, Mise ir beigusies.

Vai arī: ej un pasludini Tā

Kunga evaņģēliju. Vai arī: ejiet

ar mieru, pagodinot Kungu ar

savu dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Благодаря на Бога. Paldies Dievam.
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